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Abstract

The rise of artificial intelligence technologies has driven the transformation of translation pedagogy
in higher education toward human-AlI collaboration. Taking textile-oriented international communi-
cation translation pedagogy as the research subject, this paper sorts out the pain points in its con-
ventional pedagogical practice, and proposes a four-layer and three-dimensional translation peda-
gogical framework empowered by Al agents. The four layers comprise the cultivation of narrative-
stance awareness and techno-ethical awareness, the training of Al-agent-driven translation workflows,
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human-AI collaborative translation practice and cross-cultural communication practice. The three
dimensions cover theoretical-practical foundations, pedagogical implementation, and pedagogical
evaluation. This study highlights that the core of the proposed framework lies in employing the
“advanced negotiable interaction” of Al agents. It is expected that this research can offer refer-
ences for applied international communication translation pedagogy in higher education in the
digital era to shift from one-way low-order knowledge imparting to two-way high-order compe-
tency cultivation.
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Table 3. Prompt design based on other frameworks
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Table 4. Collaboration translation example
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(Fm it #7/% 1# X)) Xiangyun yarn, also known as shuliang yarn, is an ancient hand-dyed fabric from the
EE N Foshan area of Guangdong. It is dyed with dioscorea cirrhosa juice and sealed with river mud, requiring
dozens of processes to make, and is known as “soft gold”.
Homal = 4 e A 5 s
s S i FOCFIE B
F ) 5| T 5 2] AR PR SO A IR 1
B8 wyw HEEEERETERS: BRASGSIARE: “FEY” Y8055 R IR E PR AARIE
ﬁgﬁ At EEUEH E Y4 AR AR SR B TR M L B IR BRI, IR AR
Gitr, “EEYNGREWFRHEL TN L7, BRI RN “ dioscorea-cirrhosa-dyed gauze”,
Taetk  HE (FESGHAREREMRY (FEZAGLAERM). “EFag” @78 “Xiangyunsha (gambiered
Canton gauze)” , KH “PF& + B IR HHS .
B35 g o _
i) 5| R FERBRAREZ SIS A BRI
%jc:ﬂs sy MEEEHEETES: FCmAsGEEREE, M “REE” X —mipEE . W E—%
AR, W NRE S WA MrHE ).
TN (B #+/F7) ... known as “soft gold”—a metaphor for its rarity and high market value, comparable to gold.
FLGEI= oy
FE ) 5| P2 I F RO AR
T S P MEEEERETRS: SaiEUmOiEd, HRERIER R O AFERERER @ 3l
Rk BAHHIE Y5E R @ MEREMIFNIT, SHERERR.
(#4LJ5) Xiangyunsha (gambiered Canton gauze), a traditional hand-finished fabric originating in Foshan,
B Re A Guangdong Province, is produced through multiple dyeing and sun-drying procedures using dioscorea
cirrhosa extract and river mud. The material is widely recognized for its market value.
L= NN .
N SIEERIIRL
EE ) 5 REIFERGR L) FHERR
VP E R A TIES: VTR XIE T, RPN “scaled with river mud” JZAHER? £
FE ARRIRIL, SRR ER VR b5 4 DGR A S RN, AT “m B o TR R,
BHE P LZ MG R EREIRERUR? & MW I R IF IS .
SR
FRAEBRILE): “river-mud coating and sun-curing”
P OREE DAY, G Em e i DU 2 S 5 3
HEetk  HEB@EBEINEE):  “mud-mediated sun-dyeing process”
o MEFELZAN: . DRAMEREEETR.
B YR L N F L A, T FEE %k B,
PGS o) g s mmatm e MERGEY . B ABETRE. FRRARSS TR
%Eﬁ}ﬁ) i< E2a =) = s/ (h:ll:l\ ~ ~ AR ESS ) AT
FEMEERETRS: G058, RECZOAREBIN L ANL, WRATRANERLE,
N FFH IR, REER, AN SNSRI T SR .
RN PR ARIC G R AR R
TETR
HEEA
Xiangyunsha (gambiered Canton gauze), a traditional hand-finished fabric originating in Foshan,
N Guangdong Province, is produced through a series of procedures including dioscorea cirrhosa dyeing,
river-mud coating and sun-curing, during which a chemical reaction occurs between the mud and the dye.
The material is widely recognized for its rarity and market value, earning it the nickname “soft gold”.
AR AR, X B B REARES, &5

DOI: 10.12677/ces.2026.1410770 136 B HE WA


https://doi.org/10.12677/ces.2026.1410770

Frgn, Ak

4.3. FFESERLNE

ST R AR S AL, BRI R G AR B T A R0 5 s ) B A« it AT P
Yo7 R “mdh AL SAERLRE RIS o “HLAl AT PIMERER” IERRER A, AT BE MR
o “EEVESRER” “RIEREE” CAREIGE” &, HESEMICBIRMERIRE ). ARHUZOHEE R Al
BREMIEREN D . BORMGHL, RN NE U RN ABRF R AT 6. 9I50EAR
W SEREAT L RHE AR BT . SRR B AR A B 31 RS N DRI R TR R . AT BE AR I
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